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Recommendation #1:
sharing with families the importance of bilingualism




The Cow That Went OINK

iR T i
Intentionality:
Let's talk about
bilingualism!

Bernard Most




| want to be bilingual.

The Cow That Went (INK
T

Dear Families,

This week we will read a book about a cow who speaks both Spanish and English. We
will use this story to begin a conversation about being bilingual. In the story, a cow and
a pig are laughed at because they don’t speak each other's language. Through
friendship and determination, they turn the situation around, and the story ends on a
high note with both animals becoming bilingual.

Throughout this week, we will be talking about the languages that we know. Some
children know English, some know English and Spanish, and some know Vietnamese or
Farsi. Some children know more than two languages! We want to celebrate all the
languages we know and communicate to children that knowing more languages is
better... and impress on children that by the end of the year, all them will have some
level of proficiency in two languages.

We will be talking about why it is good to be bilingual. For the cow in our story, it
helped make new friends. | would like to discuss with your child the reasons you think it
is good to be hilingual. | will ask your child to share some thoughts about this topic
throughout the week. Please talk to your child at home about why you want him or her
to be bilingual.

If you speak two languages, would you consider stopping to our classroom to share the
languages you know and perhaps teach us a few words in that language?

| WANT MY CHILD TO BE BILINGUAL BECAUSE...

Quiero ser bilingue

Queridas familias,

Esta semana leeremos un libro sobre una vaca que habla espafiol e inglés. Usaremos
esta historia para comenzar una conversacién sobre ser bilinglie. En la historia, una
vaca y un cerdo se rien porque no hablan el idioma del otro. A través de la amistad y la
determinacién, cambian la situacidn y la historia termina con una nota alta con ambos

animales volviéndose bilingtes.

Hablaremos sobre por qué es bueno ser bilinglie. Para la vaca en nuestra historia,
ayudd a hacer nuevos amigos. Me gustaria discutir con su hijo las razones por las que
cree que es bueno ser bilinglie. Le pediré a su hijo que comparta algunas ideas sobre
este tema durante la semana. Por favor, hable con su hijo en casa sobre por qué quiere

que sea bilingle.

Si habla dos idiomas, ;considerarfa visitar nuestro salén de clases para compartir los

idiomas que conoce y tal vez ensefiarnos algunas palabras en ese idioma?

Quiero que mi hija sea bilinglie porque ...
Quiero que mi hijo sea bilinglie porque ...



CELEBRATING
OUR CULTURE AND
LANGUAGE

Richard Van Camp  wuwsims Julie Flett Richard Van Camp sy Julie Flett



Our Family’s Journey
to Bilingualism

Activity: Family Journey Towards Bilingualism

1) Family Activity Description:

2} Material on Bilingualizm t are with families:

3} Supporting ECE Program Activities:




https://eclkc.ohs.acf.hhs.gov/culture-language/article/importance-home-language-series
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Writing an “l am” Poem

First Stanza
| am (2 special characteristics you have)
| wonder (something of curiosity)
| hear (an imaginary sound)
| see (an imaginary sight)
| want (an actual desire)
I am (the first line of the poem repeated)

Second Stanza
| pretend (something you actually pretend to do)
| feel (a feeling about something imaginary
| touch (an imaginary touch)
| worry (something that bothers you)
| cry (something that makes you sad)
| am (the first line of the poem repeated)

Third Stanza
I understand (something that is true)
| say (something you believe)
| dream (something you dream about)
| try (something you really make an effort about)
| hope (something you actually hope for)
I am (the first line of the poem repeated)

Example
| am caring and kind
| wonder about my kids future
I hear birds singing
| see a lot of water
| want to do it all over again
| am caring and kind

| pretend to swim
| feel like I'm invisible
| touch a soft bird
| worry about death
| cry when | miss my dad
| pretend to swim

I understand that I'm not perfect
| say | believe in karma
| dream about swimming one day
| try be the best wife and mother
| hope that | have good health always
I understand that I'm not perfect
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THE ALAS Y VOZ CAMPAIGN

The Goal

The Alas y Voz campaign is designed to raise
awareness among parents of English Learners
about the benefits of biliteracy so they may
choose bilingual programs for their children.







Recommendation #2:
supporting home language virtually

LD




Family Language and Cultural Interview

CHILD’S NAME (first, middle, last): Date:

Other names you use with your child (if applicable):

Child’s Date of Birth: I i
Month Day Year
1. What language(s) does your child speak?
2. How much experience (exposure) has your child had with each language?
3. Can you tell me about your child's use of English (if at all)?
4. Did your child grow up learning two (or more) languages from birth?
5. How old was s/he when each language was introduced?
6. Who are the persons your child interacts with regularly?
7. Who lives with you and your child?
8. Who is the primary caregiver of your child?
9. Which language does shelhe use more often?
10. What language(s) did your child learn when he or she first began to talk?
11. About how much time does your child spend using English (speaking, listening, comprehending)?
12. Does your child use one of his’her languages more often than the other(s)?
13. When your child wants to communicate, which language does he/she use?
14. Who are the people in your child’s life who speak the home language to him/her?
15. Who are the people in your child's life who speak English to him/her (e.g. the librarian during weekly story hour; older
brother in the evening; community members)?
16. What language(s) do each of the following people in your household speak to your child?
Only English Mostly English, plus Mostly another | Only another language
another language (identify), some English (identify)
(identify)

Mother (or you)

Father (or you)

Grandmother/Grandfather

Primary Caregiver other
than parents

Others, such as siblings
and cousins

An opportunity to strengthen
relationships with families and learn
about their home language and
their child's prior language
experiences




Preview in Home Language



Shh! We Have a Plan
Going on a bird hunt
(Tune “Were going on a bear hunt)

We're going on a bird hunt
We're going on a bird hunt
We're going to catch a red bird
We're going to catch a red bird
Tip toe, tip toe, catch
Oh no it flew away

We're going on a bird hunt
We're going on a bird hunt
We're going to catch a red bird
We're going to catch a red bird
Hop, hop, hop, catch

Oh no it flew away

We're going on a bird hunt
We're going on a bird hunt
We're going to catch a red bird
We're going to catch a red bird
gallop, gallop, gallop, catch
Oh no it flew away

REPETITIVE PHRASES

Gestures

Shh

WE HAVE A PLAN
CHRIS HAUGHTON

0J0)
0O

Q0
3D

iShhh!

TENEM@S UN PLAN
CHRIS HAUGHT®N

Qo
QO

Q0O
2

Singing all day long!




ROSIE’S
WALK

Pat Hutchins

Share with
Families

Pre-recorded reading of story in home language
(if you speak it)

Share web link (story read in home language
online)

Asking a friend or volunteer who speaks the
home language to video record story

List of words and concepts to highlight in
conversations at home

Include prompting questions to help parents
engage in sustained dialogue



Dialogic Reading with Families

FOLLOW THE
CHILD'S LEAD

ASK QUESTIONS
AND WAIT

RESPOND BY
ADDING A LITTLE
MORE AND WAIT

COMMENT AND
WAIT



A New York Times Bestseller

AVasu‘.or for Bear

What can we do
when the book is
= not available in
Bonny Becker st y Kady MacDonald Denton all languages?







Don’t Worry Little Crab
(Tune Baby Shark)
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USING EMOTIONAL VOCABULARY
THROUGHOUT THE DAY




Recommendation #3:
having fun bridging languages




BUENAS NOCHES

ATO)OS

CHRS HAUGHTON

GOONIGHT

EVERYONE

CHRIS HAUGHTON




Code Switching

Why It Matters and How to Respond

Look! 'M’is

mu latral

A Workbook for Early Head Start/Head Start Programs

S/((‘ i‘“

iMira! ‘M’ es
mi letter!

Libro de trabajo para los programas de Early Head Start/Head Start
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Philipp Winterbery Nadja Wichomana

Am I small?

C6 phai toi nhé bé? Separating
Languages
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Questions?




Thank you




Anchor Text
Vocabulary
Intentional Message
Songs and Chants
Enrichment Activities

Family Engagement




Dual Language Learners

Personalized Oral Language
Learning (POLL)

Introduction to POLL REL -

REL Blog Post: Supporting Dual Language Learners in the

PreK Classroom o ‘ )
: 7
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